Das Demonstrativpronomen “is,ea,id” (dieser, …)


Gramm. S. 56

	Nominativ

Genitiv

Dativ

Akkusativ

Ablativ
	is           e-a           id

             e-ius

             e-i

e-um      e-am         id    

e-o          e-ā           e-o
	e-i               e-ae             e-a

e-orum      e-arum         e-orum

                  e-is

e-os             e-as             e-a

                  e-is


Das Relativ-Pronomen (qui, quae, quod)

	Nominativ

Genitiv

Dativ

Akkusativ

Ablativ
	qu-i          qu-ae           qu-od

               cu-ius

               cu-i

qu-em      qu-am        qu-od    

qu-ō         qu-ā            qu-ō
	qu-i              qu-ae            qu-ae

qu-orum      qu-arum          qu-orum

                  qu-ibus

qu-os           qu-as             qu-ae

                  qu-ibus


1. Gib dem Stamm des Relativ-Pronomens rote Farben, der von der Mehrzahl der Stämme abweicht!

[Der Stamm steht vor dem Bindestrich!]

2. a) Versehe die Endungen des Relativ-Pronomens, die von denen des Demonstrativ-Pronomens abweichen, mit Fettdruck!

b) Von welcher Deklinationsklasse kennst du die abweichenden Endungen?

Qu-em: vgl. senator-em (kons. Dekl.)

qu-ibus: vgl. senator-ibus 

cu-i: vgl. senator-i 

cu-ius

c) Von welcher Deklinationsklasse kennst du die übrigen Endungen?

A- und O-Dekl.

3. Was beudeutet Relation (das Wort, von dem relativ abgeleitet ist)? 

A) Beziehung

B) Menge

C) Vieldeutigkeit

4. a) Durch welche zwei Wörter ist der Relativsatz mit dem Hauptsatz verbunden? 
Durch das Relativ-Pronomen und sein ... .Bezugswort.............................

b) Wodurch erkennt man dieses Wort? An der Numerus-Genus-Kongruenz

5. Wonach richtet sich der Kasus des Relativ-Pronomens?

Nach dem Prädikat des Relativsatzes

6. Erkläre K,N,G des Relativ-Pronomens: Homines, quos amamus, nobis adsunt.

Quos : Numerus und Genus= Plural und maskulinum, weil sein Bezugswort (homines) ebenfalls im Plural steht und männlich ist ; Kasus : Akk., weil das Prädikat des Relativ-satzes einen Akk. (amare : wen liebe ich?) verlangt. 

7. Übersetze!

a) Magister, cuius prudentia (=Vorsicht, Klugheit) magna est, puerum laudat (=lobt).

b) Puer, cui magister librum (liber=Buch) dedit, librum laudat.

c) Libri, quibus magister docet (lehrt), magni sunt.

d) Liberi (=Kinder), quorum parentes magni sunt, parentes suos laudant.

7. a) Der Lehrer, dessen Klugheit groß ist, lobt den Jungen.

b) Der Junge, dem der Lehrer ein Buch gegeben hat, lobt das Buch.

c) Die Bücher, mit denen der Lehrer lehrt, sind groß(artig).

d) Die Kinder, deren Eltern groß sind, loben ihre Eltern.

